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EHAHTHOCEMMUSA - CUCTEMATU3UPAHE
N BUJIOBE B CPABHUTEJIEH I1JIAH
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YHueepcumem no xpanumeinu mexnoiocuu

Pestome. Crarmsta pasmiexna (eHoMeHa EHAaHTHOCEMHs B JIMHTBHCTHKATa
— CBIIHOCTTA, TOSIBAaTa M NPUHAICKHOCTTA My KbM HSKOSl OT CICIHUTE TPYIIH:
MOJIUCEMHSI, OMOHMMHS WIM AHTOHMMMA. Temara 3a EHaHTHOCEeMHUsiTa € B
MOJIE3PEHNETO Ha JTMHTBUCTHTE ITOBEYE OT BEK M MONOBHHA. B Hauanoto ce e cuuraso,
4ye To3u (PEHOMEH MOXKe Jla ce Ha0iIoaBa caMoO B CIIABSHCKHUTE E€3HIM, 3aIl0TO
ITBPBUTE JTAHHH 34 SIBJICHUETO Ca Ha PYyCKH, YCIIKH 1 Obarapcku e3uk. [Tonacrosimem
NPUMEpPH 3a CHAHTHOCEMHS Ca CKCLEpIUpaHu Ha (HPEHCKH, HEMCKH, aHIIMHCKA
W JIpyTH HEeCHaBIHCKHU e3nmy. CTartusiTta € OnuT Ja ce KIACH(UIMPAT Pa3IHIHUTE
TIOZIXO/IM Ha U3CIICABAHE U /1a CE OIUILIE HOB BUJI €GHAHTHOCEMHS B CPABHUTEIICH IUIaH,
KOWTO € HapeueH aduKcalHa CHAHTHOCEMHs. B ChOTBETCTBHE C JaZieH KOHTEKCT
ajuKcanHaTa €HaHTHOCEMUs M3sICHSIBA CEMaHTHKara Ha aukca, KOWTO € YacT OT
JeKceMa.

Kniouoeu  Oymu: eHaHTHOCEMHMS; AHTOHHUMHS, IIONHMCEMUs; adUKCaIHA
CHAaHTHOCEMHUST

Temara 3a aymu, U3pa3sBalld €HAHTHOCEMHS, WIM CEMaHTHYHA MPOTUBOIIO-
JIO)KHOCT, ca 00EKT Ha M3ydyaBaHe OT YYEHHUTE Ol OT APEBHOCTTA. [IbpBH ¢ TOz0-
OeH By Temu ce 3aHuMaBar guiocodure Xeren (1929), [Tnaron (1937), belikba
(1937), Kant (Kant 1964), Apucroren (Aristotle 1961 — 1966) u np. Te pa3riexnar
OTPHULIAHMETO ¥ HErOBHUTE MPOSIBU B €3MKA HA Pa3IMYHHU PABHUILIA.

B e3uko3HaHHeTO TyMUTE, O3HAYaBalll €HAHTHOCEMHS, ca MIO3HATH OILE KaTo
KoHmponumu (WA KOHMPAHUMU), CeNP-aHMOHUMU, AGMOAHMOHUMU, AHMA2OHU-
mu. To3n e3UKOB (peHOMEH 3armoyBa Ja ce pasmierkaa A0CTa UIMPOKO OT JIMHTBU-
cTuTe npeau okoso 150 roanHu, KaTo cpea MbPBUTE U3CIEABAHHA ca Pa3IIeKIaHN
MpUMEpH MPETUMHO OT CIaBsHCKUTE e3uly. [Ipe3 mocnennure 15 ronuHu numa 3a-
CHUJIEH MHTEPEC KbM EKCLEPINUPAHETO, ONMUCAHUETO U M3CIEeIBAHETO Ha MpUMEpU
B pasnnunuTe e3unu. Mma mscneasanus — Llmenes (Shmelev 2012), CramenoB
(Stamenov 2013), Knerep (Klegr 2013), Ornesa (Ogneva 2016), KouTo pasriex-
JaT eHanmuocemMusima B JUaXpOHEH, CAHXPOHEH, HHTEPIMHIBUCTUYEH, KOTHUTH-
BE€H, KOHIETITyaJIeH, ICUXOJIOTHYECKH TUIaH U T.H.
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esin Ha U3caeABaAHETO

LenTa Ha HACTOSIIIIOTO M3CIIEABAHE € A CHCTEMaTH3HPa MHOKECTBOTO MOJXOAN
3a pasmieXJaHe Ha SIBICHUETO EHAHTHOCEMUS OT €3UKOBEIUTE B PA3INUHUTE €3H-
uu. Kato xbM HampaBeHaTa TUIOJIOTH3AIMS OMXMe MCKaNIW Aa NpUOaBUM U OIIe
€IMH BUJ, a IMEHHO — €HAaHTHOCEMHUS ITPpU ynoTpedara Ha pasnuuHu apukcu. [Tpu-
MepUTe, WIIOCTPUPALIA CHAHTUOCEMHUS], Ca MHTEPECHH 32 M3CJIeIBaHE U OT IIIeAHA
TOYKa Ha 00YYEHHETO MO aHIIMHCKHU €3MK KaTo YyXkJ1 €3UK. AKO HE Ce MMa MPEIBHUL
U IPOTHBOIIONIOKHUTE 3HAYCHHUS HA TyMUTE €HAaHTHOCEMH, TOBA OH MOPOIHIIO 3a-
TPpyAHEHUs U 00BbPKBaHe P OOPABEHETO C €3MKa KaKTO MPU pa3roBop, TaKa U Mpu
W3BBPIIBaHE HAa MUCMEHH WM YCTHH MPEBOIU KAKTO OT OBJITapCKy Ha aHTITUICKH,
Taka 1 OT aHIMHCKU Ha OBJITapCKH €3UK.

B e3nko3HaHMETO BBIIPOCHT 32 EHAHTUOCEMUSTA € JIOCTa CIIOPEH U MMa MHO-
YKECTBO Hay4YHH M3CIIeIBAHHSI, OMUTBAIIN CE /12 ONPEACIIAT TOBA SIBICHUE KbM €THO
WK IPyro Bede €3MKOBO OOOCHOBAHO TakoBa. B Obarapckus €3WK ChIIHOCTTA Ha
eHaHTHocemusTa e pasmieaana ot T. bankancku (Balkanski 1979). Toii npencra-
Bs usciensanusaTa Ha [llepusa (1884) u Aden (Abel 1885), Ckuba (Skiba 1958)
u HosuxoB (Novikov 1973). SIBnenunero e pasmiexaaHo OT pa3iuyHUTE JTUHTBH-
CTH KaTO MPHUHAAJIEKAIO KbM pa3nu4Hu rpynu. Ckuba ro pasmiexia Karto BHJ
nonucemMusi, a HOBUKOB — KaTo BBTPELIHOCIOBHA aHTOHUMUS. OT Apyra cTpana,
H.M. Ianckwuii (Shanskij 1972) onncea eHaHTHOCEMHSITa KaTO OCOOEH BHJ OMO-
Humud. [epusa TBEpIY, Y€ ,,...KOPEHUTE Ha APEBHUTE €3UIM Ca MOIIM Ja U3pa-
3s1BaT U3BECTHO MOHITHE caMO B OOIIM YEpPTH, B HEOMPEAETICH BUJ, KAKTO HAaIp. B
JeTcKus e3uK”. E3MKoBeabT MprBekIa MHO)KECTBO MPUMEPH OT JTATHHCKU U PYCKU
€3UK, KaTo 3aKJIoyaBa, 4e: ,,6eHaHTHOCEMHMATA B IOBEYETO Cllyyadw TpsiOBa Ja ce
CMsITa 3a SIBJICHUE HE ChC CIydaiiHa, a JJOTH4ecKa MpUuposa, MpH KOETO OT 00IIOTO
3HauUeHHEe Ha CTAPUHHATA AyMa B HAIIBJIHO ONPE/IEIeH KOHTEKCT ca Ce pa3BUIIM JIBE
MIPOTHBOIIONIOKHH TI0 cBOsI Xxapaktep 3HaueHus ™ (Balkanski 1979, p. 112).

Bb3HuKBa BBIPOCHT Ay JyMHUTE, IPOSBSABAIIN €HAHTHOCEMUS, B CHLUIHOCTTA
CH ca OMJIM OTPULATENIHH, a BIOCIEACTBHE Ca MPUIOOHIIH MOJOKUTEIHO 3HAUYCHHUE,
nnu obparHoto. M nanu sBIEHHETO ce pa3BHBA KAaTo M3pa3 Ha MPOTHUBOIMOIOKHU
3HAUEHHA B €[Ha JyMa — [TOJIMCEMUS, WM € B PE3yATaT Ha OMOHUMHSI.

Bankancku ompenensi Kato bmpeuHOCI06HA eHaAHMUOCeMUs TyMUTE, ,,KOH-
TO HE Ca YCIIENH /2 3aKUBESAT KaTO OMOHHMMH, MOJTYYEHH [0 CEMaHTHUYEH BT OT
pasnaganero Ha nonucemusta (Balkanski 1979, p. 114), a xaro mesxcoycrogua
eHaumuocemMusi — IyMUTE ,,...TIPU KOUTO B OMO3ULMSI C€ CPELIaT JIBe TyMH, MOIy4e-
HU OT pa3naja Ha MOJIHCEMUSITa MOpaan U34e3BaHe Ha MEKIUHHOTO CEMaHTHYHO
3BEHO WJIM MOJIYYEHH MOCPEACTBOM MOP(HOIOTrHYHHS HAYMH Ha CJI0BOOOpa3yBaHe
(Balkanski 1979, p. 114).

Bankancku 060011aBa, 4e sIBICHUETO CHAHTHOCEMHUSI CTOM Ha IpaHHLIaTa Ha Jie-
KCUKAQJIHUTE SIBICHUS TIOJIMCEMHS, OMOHUMUSI, aHTOHUMUSI 1 CHHOHUMHSI, KaTo TO €
MPEXOABT U Bpb3KaTa MEXIY TSX.
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3HaueHHEeTO Ha EHAHTHOCEMHTE MOKe Ja ObJIe pa3mIekIaHO caMo B ONpeCIeH
KOHTEKCT, KOETO BaKM M 3a MOJMcCeMusTa: ,,MHOro3Ha4yHu Aymu. ToBa ca aymw,
KOUTO UMAT ABE WJIM MOBeve 3Ha4eHUsl. ... OTIENHOTO 3HaYeHHE Ha JyMara ce Ha-
puua cema. ... MHOTO3Ha4HOCTTa HE € po0JieM MpH pa3doupaHeTo, 3a10TO B KOH-
TEKCTa CTaBa SICHO KO€ OT 3HAYECHUTA € M3MOJI3BaHO. ... MHOTO3HAYHOCTTA CE T0-
pakaa B KOHTEKCTa U ce Kopurupa upe3 kontekcra® (Petrova 2009, p. 71).

Cr. IleTpoBa pasriexa pa3nuyHATe aHTOHUMH, KaTo I'H JeJId Ha PEYHUKOBU U
KOHTEKCTOBH.

o[ [p1 PEUHUKOBHUTE TOJIIPH3ALMATA € 3aJ0KeHa B OCHOBHOTO UM 3HAa4E€HUE U
T€ Ce CXBallaT KaTO aHTOHMMH W3BBbH KOHTEKCTa. KOHTEKCTOBHTE aHTOHHMHU Ce
MpOsIBSIBAaT KaTo AYMH C HPOTHUBOIOJIOKHO 3HAYEHHE cCaMoO B JaJieHa ynoTpebda“
(Petrova 2009, p. 76).

Cropen Jlatisna3 (Lyons 2001, pp. 460 —470) anTOHUMUSTA € CrieU(pUIHA YACT
OT TO-TOJSIMO CHUCTEMHO SIBJICHHE Ha PAaBHUIIETO Ha JIEKCHMKAJIHATa CEeMaHTHKA,
KOETO TOH Hapuua ,,ipoTuBononaokHoct™. E. IlepHumika pasriexga NposBUTE Ha
€HaHTHOCEMHUS IIPU KaTerOprHTE OT CHIECTBUTEIIHU UMEHA.

DeHOMEHBT enanmuocemus ce pa3riekaa u B u3cinensanero Ha Makcum Cra-
MeHOB Enaumuocemusma xkamo genomen Ha ezuxa (Stamenov 2013), kpaeTo aBro-
PBT ONMHUCBA HAKOW U3CIICABAHMS Ha SIBICHUETO EHAHTHOCEMUS B OOILIOJIMHI BUCTH-
YeH IUIaH U TO WIIIOCTPUPA C HAKOJIKO pUMepa OT ObIrapCKusl €3HK.

[IImeneB onucBa EHAHTHOCEMUSITA KATO ,,(DEHOMEH, 3aBHCEII OT OCHOBHH NPHH-
IIUITY Ha MIO3HAaBaTelIHATa CIIOCOOHOCT U KoMyHuKanusaTa® (Shmelev 2012, p. 837).
[Tpe3 2012 r. TO# BKIJIIOYBA pa3iIMYHHU BUIOBE EHAHTHOCEMHS B M3CIEABAHETO CU
Cognitive and communicative sources of enantiosemy. B pe3yarar Ha u3cienBaHe-
TO ca ONMMCAHM HAKOJIKO HaYMHA 32 T0JyYyaBaHe IPUMEPH Ha EHAaHTHOCEMHUSL: OIS~
pu3anys Ha 3HaUCHUETO Ha IV1aroia; ynorpeda Ha UPOHMUS; KOHBEHIIMOHAIM3ALINS
Ha JlyMa C OLIEHbYHO 3HAYCHHE; 3MOJI3BaHEe Ha OOMIEH TEPMUH C IPOTHUBOIIOIOXK-
HO 3HA4YCHHUE; TYMH, IPOU3IH3AILIH OT SAHH KOPEH, HO B PAa3IMYHHUTE €3HLHU MPH-
JOOHUIN MPOTHBOTIOJIOKHO 3HaYeHue. J{pyr B €HAaHTHOCEMUS ca MPUMEpPHUTE 3a
TEeMIIOpajHa METOHUMHUSI U MeTadopa, KouTo onucsa [lImenes.

[pe3 2013 1. Anuc Knerep onuca HauuHKUTE 32 00pa3yBaHe HA CHAHTHOCEMHU-
ATa, KaTO BKJIIOUBA U TUIIOIOTU3AIMSI B M3CIIEIBAHETO CH HA HIKOJKO BUJa CHAHTH-
0CeMHsL: JyMH, ITOJTYYCHH OT CHLIECTBUTEIHN UMEHA B PE3YJITaT Ha KOHBEPCHUS OT
TUna: to dust, to skin; KOJIOKaTUBHU €HAHTUOCEMH — pole — north pole — south pole;
to drink — to doctor a drink/to doctor a play, upoHn4YHa eHaHTHOCEMUS — great,
hopeful; antunponnunu eHantnocemut — bad (He's a bad man and deserves tobe
punished. — (US slang) He's a bad man on drums; eBOEMUCTHYHN MIPUMEPHU 32
eHaruocemust — fair-trade — Trade carried on legally / dealing in contraband goods;
KOHBEPCUBHH EHAHTHOCEMU: to get — We got a kettle from herlast year. She always
gets us practical presents; learn e cbIlO TaKbB IJIAroil, KOMTO MOXe Jia 3HA4YH CTa-
BaM 10-1005p, HO U yua Hakoro Ha Hemo' (Klegr 2013). Knerep onuca fast xato
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4acT OT Ipyrara Ha HECUCTEMHHUTE CHAaHTHOCeMHU. B enuHus ciydail € u3noi3BaH
KaTo MPHWIATaTeNIHO ChC CEMAHTUKA ObP3, ABMKEI ce ObP30, a B IPYTHsI — ChC Ce-
MaHTHKa 3aCTOTIOPEH Ha €JTHO MSCTO.

OrneBa ot0ensizBa B cBost Tpyd On history of enantiosemy and its types, 4e
CBILECTBYBAT pa3jMyYHU TOAXOAU U BUJIOBE CHAHTHOCEeMHs. B ropecromeHatus
Tpyn OrHeBa paszielniss CHAHTHOCEMHUSITA B €3UKa Ha HAKOJIKO BUJA: IPaMaTHYECKa —
BKJIFOYBAIIA PA3JIMKATa B TPEXOIHOCTTA HA TIIATOJIUTE U TOJYYCHUTE IPHUYACTHSI OT
TsX; (hpasesiornyHa, KbAeTo BbTPElIHaTa popMa ce MPOTUBOIIOCTABS Ha 3HAYCHHE-
TO; CHHXPOHHA C€HAHTUOCEMHS, BKJIFOYBAIA WHTPAIUHTBUCTUYHU MPUMEPH, TIPU
KOWTO MPUMEPUTE Ca B PAMKUTE HA CMH €3UK, HO CEMaHTHUKaTa Ha [yMUTE € MPO-
TUBOIIOJIO’KHA; CHHXPOHHA MEXIYe3UKOBa CHAHTHOCEMHUS — ChINECTBYBAHETO Ha
MIPOTUBOITIOJIOKHY 3HAUYEHUS B €TUMOJIOTMYHO UICHTUYHU yMU B Pa3JIUYHU C3HIIH,
KOWTO MpHUHAJIekKAT Ha enHa rpyna. OcBeH uzdpoeHute BujoBe OrHeBa BKIIOY-
Ba OILIC €JIMH BHJl CHAHTHOCEMUS — JIMAXPOHHA, KOSITO MOXE Jia ObJIc KaKTO BbB
BBTPEITHOC3UKOB TUIaH, TaKa U Jia ce HaOtoIaBa npu pa3iuyHute e3unm. [Ipume-
pUTE, KOUTO Ca M3MOJI3BaHH 33 WIFOCTPUPAHE HA EHAHTUOCEMUS B U3CIICIBAHETO M,
ca OT (pEHCKH, HEMCKH, aHIJIMACKH, PYCKH, YeIIKH 1 Tosicku e3uK (Ogneva 2016).

[Ipu oOyueHHeTo MO aHMIMHUCKH €3UK KaTO YYXKJ[ €3UK U MPU U3TOTBSHE HA
pa3IuYHU MIPEBOU OT U HA aHTIMICKU WU OBJITapCKH €3MK BapUallUUTe B 3HA-
YEHUETO Ha IPUMEPUTE 32 EHAHTUOCEMUS OMXa U3MEHUIIU U3IUIO CeMaHTHUKATa
Ha JaJicHaTa JyMa, ako € B3eTO I10Jl BHUMaHHE caMO €JIHOTO 3HaueHue. Kocra-
JIMHOBA 0TOEIsA3BA; ,,Hali-0OMKHOBEHUAT HAYWH 332 MAIIMHEH MIPEBOJ] € 3aMsHAaTa
Ha JIyMHU OT €[IUH €3UK C CKBUBAJIICHTHUTE MM Ha JIPYT €3UK, Oe3 Jia ce MOoIpaBs
CJIOBOPEILT WK 0€3 J1a ce ChOIIoIaBa Pa3IMuHOTO 3HAYCHHE, KOSTO MPU100MBaT
JYMHUTE, Korato ca B komOuHanus eaxa ¢ apyra™® (Kostadinova 2017, p. 22).
[IpenBua NpOTUBOMOIOKHOTO 3HAYCHHUE HA TYMHUTE, IIPECTABIISIBAIIH SIBJICHUCTO
€HAHTUOCEMUS, TIPU NOJ00EH BU/ MPEBOJI MOXKE JIa C€ MOJyYU TOTATHO 00bPKBa-
HE B 3HAYCHHETO, 3aI[0TO HE € B3€T 0] BHUMAHUE KOHTEKCTHT Ha U3Ka3BAHETO.
Becenunos u Mopaanosa 0T6ens3Bat, ue ,,B KOMYHHKALHOHHHUS TIpolec ce (Gop-
MyJIUpaT U W3Ka3BaT MHTCHIIMH, KOUTO TPsOBa Ja ObJAT YIOBEHHU M aJICKBATHO
JICKOJTUPAHH, KaTO CPe/l Bb3MOKHUTE UM MHTEPIIPETAIlUU ce U30epe Ta3u, KOSITO
€ KOHTEKCTyaJTHO MOTHBHpaHa U JOOIMKABAIa CE JI0 3aMUChIJIa Ha TOBOPEIITHS
(Veselinov, Yordanova 2019, p. 94).

OcCBeH u3peIeHUTe BU0BE CHAHTHOCEMHUS M BUJIOBETE CHAHTHOCEMUS CIIOPE]]
YaCTHUTE HA PeUTa, OT KOUTO IMPOU3IIN3AT, yCTAHOBUXME, Y€ ChIIIECTBYBA U ayUKCaII-
Ha eHaHTHOCeMus. [IpenBua ToBa, ye ynorpedara Ha JajieH auKC MOXKe Jia IpoMe-
HU 3HAUEHUETO Ha JlyMaTa, U ChIlaTa Jia Ce M3MOJI3Ba B CUTYallld, B KOUTO JAyMara
¥Ma ¥ TPOTUBOIIOJIOKHO 3HAUCHHUE, CUUTAME 32 €CTECTBEHO JIa MPUCHEAUHUM TO3U
BHJ CHAHTHOCEMHSI KbM TOPECIIOMEHATUTE BUIOBE.

[Tpu oOpazyBaHeTO HAa AHTOHMUMHHU JIBOMKH MPH IJIarojia B ObJITapCKUs €3UK Ce
HaOmonaBar npe@uKcH, 03HAYaBaI(d MPOTHBOIIOIOKHOCT MM MPOTHBOIIOCTABE-
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HOCT: pas-, Hedo-, om-, u3-, npe-, 0bes- u Ap. Yact oT TAX MpeICcTaBIsBaT aHTO-
HUMHH JBOWKH min KakTo M. JlakoBa I OMUCRA, ,,IJIAr0JIH ¢ B3aMMHO 0OPaTHU 110
3HAYEHUE MPEJICTABKH KbM C€IIUH U ChIIl TNIATOIL: 3a-/pas3-, 3a-/om-/pas-, npe-/Hedo-,
0-/06e3-, na-/paz- (Lakova 1999, p. 58). JIBoiikara o-/0o6e3- cbIl0 U3pa3siBa aH-
TOHUMHH OTHOIIICHUS HA JYMHTE, B KOHUTO Ca BKJIIOUCHH JAJCHUTE MPeGUKCH, U €
npumep 3a duadpukcanna Heramnus. [Ipeduke o- uMa 10cTa 3HAYESHHUS B OBATApCKUS
€3HUK, KaTO HIKOH OT TSIX Ca JHAMETPATHO MPOTHUBOIMOJIOKHU: B ¢hcTaBa Ha riaroiu
ChC 3HAYCHHE:

1. IelCTBUETO Ce M3BBLPIIBA B IOCTAThYHA CTEIICH, IOKPAll: onepa, odepa, one-
Ka U ap.;

2. IEWCTBUETO MTPUITUCBA HAa O0CKT HIKAKBB MPU3HAK: ONPUIUYABAM, OMBIHCOEC-
mMes16am, 0O0Hcecmensam u ap.;

3. neiicTBHETO MOKa3Ba MPUAOOMBAHE HA MPU3HAK OT CYOCKTA: ONIeuUsI8aM,
ocmapssam, 00punaensam u ap.;

4. NeHCTBHUETO Ce Pa3MPOCTPAHABA BHPXY Is1aTa MOBBPXHOCT, OT BCHUYKHU CTpa-
HU Ha TIpeIMeTa: 0bels, owaes, onows 1 Ip.;

5. neficTBHETO ce U3BBPILBA OKOJIO MIPEAMETA: OKONABAM, OEeN6aM U Ip.;

6. IefiCTBHETO € CBHP3aHO C PAXKIAHETO HA MAIIKU: OKYUd ce, OKOMSs ce, OmeJis
cen zip.;

7. neWicTBUETO BOAM J0 CHaO/sBaHEe HA O0OEKTa (MM CyOeKTa) ¢ HEIlo: 0Cois,
ozaxaps, v 0p.“ (www.onlinerechnik.com).

IMpeduke -0 uma gocTa ynorpedbu v 3HAYCHUS, OT KOUTO IIle Ce CIPEM Ha JIBE,
u3passiBaly eHaHTHOCEeMUs. [IBPBOTO OT TSAX O3HAYABA: ,,ICHCTBUETO CE Pa3MpoC-
TpaHsBa BBPXY IisaTa MOBBPXHOCT, OT BCHYKH CTpaHH Ha mpeamera’ (obess,
owass, onows 1 ap.) [IpoTHBOMIONOKHOTO My 3HaUYEHUE €: JICHCTBHETO BOIU JIO
cHaOnsiBaHe Ha obOekTa (WM cyOeKTa) ¢ Hewlo (03axapsi, OKOpeHs, OKOCMs U JIp.)
JIBeTe 3HaueHHs Ha TPEPUKC 0- ca MPOTUBOMOIOKHU. J[OKATO €IHOTO O3HAYaBa
npemaxeaue Ha Hewo no YALama no8bPXHOCM HA npeomMemd, TO APYroTo € TOYHO
00paTtHOTO — cHabOssane Ha obekma/cybexkma ¢ Heuyo. Ha aHTITUICKY €3UK I71aro-
JIBT 00€IIs ce npeBexkaa Karo fo peel oﬁ”, 1aBs, OLIABS — o tan; YOI — OJIFOIII — [0
peel/skin; o3axapst — to saccharify, to sugar, okopeHs — to take root, okocMsi — to get
hair. TnaronuTe OT mbpBaTa rpyra Ha aHTIHHCKH €3HK Ce MPEBEXIaT MPEAUMHO C
eMMHUYHA JIEKCeMa, TpejicTaBsaBaiia aevicterero. Camo mpu obenBam uMa u off,
KOETO WIFOCTPHpa IpeMaxBaHe Ha Helo. [Ipy Bropara rpyra riarojid U Ha aHTHi-
CKH €3UK € 3aI1a3eH0 3HAUYCHUETO HA CHAOOs18aHe HA 0OeKkma/cybekma ¢ Heujo uape3
ynotpe0ara Ha IJ1arojiv Kato get u fake.

Ha anriwuiicku e3uk mpedukc, KOWTO M3pa3siBa €HAHTHOCEMHHU OTHOIICHUS, €
npedukc over-. [lpedukc over-, YMATO CEMAHTUKA 3HAYU NPEKATIEH, NPEKOMEPEH,
MOXe Ja ce MpHOaBst KbM TJIATOJH, MPUYACTHS U TMO-PSIKO KbM CHINECTBUTEIHN
WMeHa. AHATHU3BT MOKA3Ba, Ue B MOBEYETO CITyYad MPEPUKCHT over- ChC CIIOMEHA-
TOTO 3HAYCHHE CHOTBETCTBA Ha OBJITapCKust mpeduke npe-. [loBeye OT MosoBUHATA
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OT M3CJICIBAHUTE JIEKCEMH Ce MPEBEKAAT ¢ peduKe npe-: overboil — npesapseam,
overbrim — npenvisam, overbuild — npezacmposeam, u ip.

Pasriexmaiiku npeukc over- 1 HAUUHKUTE MY 3a ITPEBOJ] Ha OBITAPCKU €3UK, Ce
YCTAaHOBSIBA, Y€ B M30JIUPAHU CIIyUau over- MOXe Ja Ce MPEeBe/e ¢ MPEICTABKUTE
He-/Hedo-, Hanp.: overlook — nedoenedcoam, overpowering — Henpeodoaum M JIp.,
BBIIPEKH Y€ CEMAHTHYHO MPEPUKCHT € CBBP3aH C U3pa3siBAHE HA MPOTHBOIIOIOKHO
3HauCHHE

ITpu HAKONKO MPUMEPA HA AHTIHICKOTO Over- ChOTBETCTBA ObIrapcKara mpe-
CTaBKa no0-, HaNp.. oversew — noowueam, overstitch — noopvoeam, noouusam,
KaTo npeduKcUTe, cCaMu 1o cebe CH, ca B AHTOHUMHHU OTHOIICHHS.

3akaouenue

B 3aknroueHre MOXKeM J1a OTOENICKHM, Y€ OT HAIlPaBEHUsS aHAJU3 HA Pa3iiny-
HUTE HA4YMHU 32 KJIacu(UKAIUs CTUTaMe 710 U3BOJIA, Ye CHAHTHOCEMUSTA € BCE T10-
4eCcTO HAOJII0IaBaHO SIBJIECHHE HE CaMO B CIABIHCKUTE €3UIH, KAKTO CE € CMSITAIIO
IIpeJiu, HO U B JIPYTH €3UIU — (PPEHCKU, HEMCKH, aHTJIMHCKU U Jp. PasHomocounu
Cca HaUMHUTE Ha Pa3MICKJAaHE HA TOBA SBICHUE B JHEUIHO BPEeME — CHHXPOHHH,
MUAXPOHHU, CIOpE] YaCTUTE Ha PeyTa, BTPEIIHOC3UKOBU, MEKIYEe3UKOBH, KOT-
HUTUBHH, TPaMaTH4YHH, [ICUXOJOTHYECKH U Ap. Tyk mpubaBsMe W OIIe SIUH BH]
— GHaHTUOCEeMHs Ha apUKCHUTE, Ype3 KOUTO ce TOIy4yaBaT MPOTUBOIOJIOKHHU 3HA-
YeHHs Ha JyMara B 3aBUCHMOCT OT CEMaHTHKATa Ha M3MOI3BaHUs aUKC U KOH-
KpeTHUs KOHTeKCT. Criope/i Hac ToBa HE ca SAMHUYHH CITydau, Thil KaTo MOA00HO
SIBIICHUE € OTIMCAHO MPU MPE(UKCH KaKTO Ha OBJIrapCKH, Taka U Ha aHTIIMKACKH €3UK
B HACTOSIIIOTO M3CJICJBAHE U OM MOTJIO Jla C€ pabOTH B Ta3W HACOKA U MIPU OCTaHa-
JIUTE €3UIIH, IIPU KOUTO C¢ HAOJI0[aBa CHAHTHOCEMUS Ha JICKCUKAIHO PaBHUIIIC,
MOpOJIcHa Ha CHAHTUOCEMHH OTHOIIICHUS TIPU CaMHUTE a)UKCH.
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ENANTIOSEMY - CLASSIFICATION AND CATEGORIES
IN A CONTRASTIVE ASPECT

Abstract. The paper discusses the phenomenon of enantiosemy in linguistics
— its nature, appearance and belonging to one of the following groups: polysemy,
homonymy or antonymy. The enantiosemy theme has been in the scope of linguists for
more than century and a half. At the beginning it was believed that this phenomenon
could be examined only in Slavic languages, because some of the first findings
for it were in Russian, Chech and Bulgarian. Nowadays enantiosemy examples
are excerpted in French, German, English and other non — Slavic languages. It is
an attempt to classify different research approaches and to describe a new type of
enantiosemy, from a contrastive perspective, which in this paper is called affixal
enantiosemy. In accordance with a certain context, the affixal enantiosemy clarifies
the semantics of the affix which is part of a lexeme.
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